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Pycckinin

BHNMAHE!

BakHas HpopMaLIg. BHUMETEALHO U3yHiATe eé nepea
3KCNAYaTaUVen N3AeANSsL.

® |/IcCnoAb3YITE N3AEAE TOABKO MO MPSIMOMY Ha3Ha4eHIO.

o CHOpKY N3AEANS] MPON3BOAMTE TOABKO B MOAHOM
COQTBETCTBAV C NPUAST3EMOW UHCTPYKUVEN.

® |/13Ae/vie MOXKET ONPOKUHYTBCS U HABHECTIA TSDKEALIe
TeAeCHble NOBpeXXAeHSI. [NprKpennTe ero K cTeHe. AAs
KPENAEHIS K CTeHe CMNOAb3YTE KPENEX, MOAXOASILLINIA AAG
MaTepriana CTeH Balero Aoma. EcAv Bbl He yBepeHbl KaKoW
TN KPEMAEHISI MOAXOANT AASI METepUana CTeH, 0bpaTuTecs K
CNeuUnaAICTY NAV B CNeunaAn3pOBaHHBLIA MarasviH.

® [p/ 3KCNAYETaUMW ABEPE U BEIABYKHBIX SILLIKOB He
NpUAaranTe Ype3mMepHbIX YCUANR.

® PekOMEeHAYETCS! PEMOHT MexXaHi3MOB TPaHChOpMaLIAA
AOBEPUTL KBAANDLMPOBAHHBIM CNELBACTEM.

® ByALTe OCTOPOXXHbBI NPV OBPaLLIEHN C AETBASIMI 3 CTEKAS.
130erarite yAapHbIX HBMPY30K. |/13-38 NOBPeXXAeHHbIX Kpaes U
LI8PanuH Ha NOBEPXHOCTW, CTEKAO MOXKET BHe3aMHO TPeCHYTb
1 (WA) Pa3BNTLCS.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the product.
e |Jse the product for its intended purpose only.

e Assemble the product only in full accordance with the attached
instructions.

® The product may tip over and cause serious baodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use fasteners
suitable for the walling material at home. Should you be in doubt
about the type of fasteners suitable for the walling material,
contact a specialist or a specialized store.

® Do not apply excessive force, when using doors and drawers.
e |t is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

e Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads. Due
to the damaged edges and scratches on the surface, the glass
may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch, bevor Sie
das Produkt verwenden.

¢ \\Vichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch, bevor
Sie das Produkt verwenden.

e \/erwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

e [Vlontieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

e Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der \Wand. Verwenden Sie
zur Befestigung an der Wand eine fur das Wandmaterial Ihres
Hauses geeignete \Wandhalterung. \WWenn Sie sich nicht sicher
sind, welche Art der Befestigung fur WWandmaterial geeignet ist,
wenden Sie sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.
® | egen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
Ubermalige Kraft an.

e s wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

® Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen. Vermeiden
Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten und Kratzer auf
der Oberflache kénnen dazu fUhren, dass das Glas plotzlich
splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivernent avant
d'utiliser l'article.

e Utilisez I'article uniqguerment aux fins prévues.

e Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

® |_e produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez des
attaches adaptées au matériau mural de votre maison. Si vous
n'étes pas sr du type d'attaches appropriées pour le matériau
mural, contactez un spécialiste ou un magasin spécialisé.

e |_orsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites pas
d'efforts excessifs.

e || est recommandé de confier la réparation des mécanismes
de transformation a des spécialistes qualifiés.

e [aites attention lorsque vous manipulez des pieces en verre.
Evitez les charges de choc. En raison des bords endommagés
et des rayures sur la surface le verre peut se fissurer et / ou se
briser soudainement.

ltalisno

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di utilizzare
il prodotto.

o Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

e Esequire 'assemblaggio del prodotto solo in piena conformita
al manuale allegato.

e || prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro, utilizzare
degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei muri della casa.
In caso di dubbi nel scedliere gli elementi di fissaggio adatti per il
materiale dei muri, rivolgiti @ uno specialista oppure a8 un Negozio
specializzato.

e Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare sollecitazioni
eccessive.

o Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione solo a
personale qualificato.

® Prestare |a dovuta attenzione quando si maneggiano le parti
in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita danneggiate o graffi il
vetro pud rompersi improwisamente e/o formare crepe.

Espanol ,

iATENCION!

Informacién importante. Estldiela con atencién antes de usar el
articulo.

e Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

e Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

e £l articulo puede volcarse y causar lesiones graves. Fijelo a la
pared. Para fijarlo a la pared use los soportes adecuados para el
material de las paredes de su casa. Si no esta sequro de qué
tipo de fijacién es adecuada para el material de sus paredes,
consulte a un especialista 0 a una tienda especializada.

e Al usar puertas y cajones, No aplique esfuerzos excesivos.

® Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

® Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las cargas
de choque. A causa de los bordes dafiados y arafiazos en Ia
superficie, el vidrio puede agrietarse repentinamente v (0)
romperse.




Portugués

ATENCAOQ!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de utilizar o
produto.

o Utilize 0 produto apenas para os fins pretendidos.

e A montagem do produto realiza-se exclusivamente de acordo
com esse manual de instrugbes.

e O produto pode tombar e causar graves danos Corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize fixadores
apropriados para o material das paredes da sua casa. Se vocé
nao tiver certeza de que tipo de suporte seja adequado para o
material de parede, consulte um perito ou uma loja
especializada.

® Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma for¢a
excessiva.

® Recomendamos confiar 8 reparagdo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

® Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite impactos.
Devido as bordas danificadas e arranhdes na superficie, o vidro,
de repente, pode rachar-se ou quebrar.

Tlrkee

DIKKAT! B

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice inceleyiniz.

¢ Uriinl yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

e Urlinlin montaji sadece ekteki talimatiara tam uygun olarak
yaplimalidir.

e Urlin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir. Bundan
dolayr duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek icin, eviniz
duvarlannin malzemesine uygun baglanti elenanian kullanin.
Duvar malzemesi i¢in hangi baglants tipinin uygun oldugundan
emin dedilseniz, bir uzmana veya intisash magazaya danisin.

¢ Kapl1 ve ¢ekmeceleri kullandiginiz zaman asin gii¢ kullanmayin.
e Dondstim mekanizmalannin onanminin kalifiye uzmanlara
birakilmasi tavsiye edilir.

e Cam parc¢alarni kullanirken dikkatli olun. Darbe yiiklerinden
kaginin. Zarar gormis kenarlar ve ylzeydeki gizikler nedeniyle cam
aniden ¢atlayabilir ve / veya kinlabilir.

Bbenapycki

YBATA!

Ba>kHas iHpapMaLbIsl. YBaXKAIBE BbiBy4bILE sie nepas
3KCMAYaTaUbISIA BbIPAOY.

® BbIKapbICTOYBaKLIE BbIPad TOALKI Na NPaMbIM MPbI3HEY3HHI.
® 306ipaliue BbIpab TOALKI ¥ aANaBeAHaCLI 3 NPbIKASA3eHal
IHCTPYKUBISIA.

o BLipab MoXka NepakyAilLa i HaHeCL LISKKIS LISIABCHBIS)
NALLKOAXKEHHI. [pbIMaLyiiLe SIro A8 CLUSIHBL AAS MaUBBaHHS A3
CUSIHbI BbIKBPLICTalLe Kpanedk, SIki MaAbIXOA3iLb A8 M3T3PbISIAY
CUeHay BaLlara AOMy. Kaai Bbl He YNaYHeHb, $IKi Thin
M3LIBB3HHS MBALIXOA3iLb A3 M3T3PbISIAY CLIEHaY, 3BSIPHILIECS AG
cneubisinicTa abo V CneubIsni3aBaHYIO Kpamy.

® [Ipbl 3KCNAYaTaLUbI A3BSIP3 | BICOYHbLIX LLUYMOASIA He
NPbIKASASLE NPa3MepHbIX HaBM3raHHSY.

® PaMOHT MeXaHi3May TpaHChapMaLbli paKamveHAyeLILIa
A3PYHbiLb KBaAIIKaB3aHLIM CNEeUbISIAICTaM.

® HyA3bLEe aCUSIPOXXHbLISI NPkl 8DbIXOAXKEHHI 3 ASTaAsIMi Ca
WKA3. [N330sranile YASPHbLIX Harpy3ak. 3-33 N3LWKOAKAHbIX
BaKoY i ApaniH Ha NaBepxHi LLIKAO MOXKa panTaM TP3CHYLUD |
(abo) pa3biuua.

Ka3ak,

HASAP AYAAPBIHBIS!

MaHbI3AbI aKNapaT. OHbl OyAbIMALI N3NAAASHOAC BypbIH MYKSTT
OKbIN LWLIFLIHBIS.

® ByEIMABI TEK TikeAelt TaFabIHAaAY ! DOMBIHLLIG
NaVABASHBIHbLI3.

® BybIMALI KYPaCThIPYAbl KOCa BepinreH HYCKayAbIKKa TOALIK
CaVIKeC XKYPrisiHi3.

® BYMEIMHBIH, 8YASPLIALIN KETYi XKaHe aybIp AeHe XapaKaTTapbiH
TyFbI3ybl MyMKIH. OHbl kKabblpFara GekiTiHi3. Kabsiprara bekiTy
YLWiH 3 YAIHI3AIH, MaTepUanbiHa Carikec KeneTiH BekiTneHi
NANASABHLIHbIZ. Erep KabbIpFa MaTepiians! YLLiH BexiTKiLLITH
KaHAGW TYPi CANKEC KeAeTiHIHe CeHiMAI BOAMACaHBI3, MaMaHFa
Hemece MaMaHAGHABLIPBIAFEH AYKEHe XKYTiHIHi3.

® ECIKTEepAI >KaHe XXbIAKbIMaAbI >KILLIKTEPAI MaNA3AaHY Ke3iHAe
LWABM3ASH ThIC KYLL CAAM3HbI3.

® TPaHCHOOPMALIVGI MeXaHU3MAEDIH XXBHAEYAI BIAIKTI
MaMaHAGPFa CeHin TanCbIpy YCHIHLIASAI.

® [IbIHBIAGH >XaCanFaH DeALLEKTEPMEH XYMBIC ICTeY Ke3iHAe
CakK BOAbIHBIS. COKKbI >KyKTemMenepiHeH ayAak OOAbIHLIS.
3aKkbIMASAFEH LLIETTepi MeH YCTiIHM BeTiHiH CbI3aTTapbIHaH
LWbIHBIHBIH, KEHETTEH LWbIThIHAYLI YKaHe (Hemece) ChHbIN KeTyi
MYMKIH.

Kblprbi3

KOHYN\ BYPYHY3AAP!

MaaHAYY M3ansIMaT. BYIOMAY NanAaAaHYYHYH 8AABIHAS 8HbI
KYHT KOOM OKYM YbirblHbI3.

® BYIOMAY 8HbIH TVIKe 8pHaALILLLI DOIOHHE raHa
NaASAHbIHbI3.

® BYIOMAY TUPKeAreH HyCkamMara TOAYK LUanKeLTVKTe raHa
HOMYATYHYS3.

® HyIOM OOA3PLIALIN KETWM, AHEre KaTyy >apakaTTapAbl
KeATVPULLIA MYMKYH. AHbl AYyDanra BekUTVHMI. SMepekT
nyBanra BeknTyy yHyH, CU3AMH YAYHY3AYH AyBaAAaPLIHBEIH
M3TEePV3ALIHE TYYPa KeAreH BekUTKHTU KOAAOHYHY3. Drepae
Cn3 AyBaNABPALIH MaTepUanbIHa BEKUTKUHTIH KACHI TYPY
TYYP3 KeAVlH BrABeceHy3, aancke >e aANCTeLUTUPUATEH
AYKBOHI8 KaPbIALIHBIS.

® SLLVKTEPAW XKaHa CyYPMa XKaLUbIKTapAbl M3AASASHYYAS
ALbIKHE KY4-3paKeT XXyMLU30aHbI3.

® TPaHC(OPMALIVISINOO MEXaHN3MAEPVIH OHAOOHY
KBaANDVIKALVISIAYY BANCTEPre VLLeHYYHY CyHYLW KbIAaDbI3.

® AHeKTeH >acanraH DenyKTepyH KOAAOHYYAS Cak BOAYHY3.
ByioMAY YPYHYYAGH CaKTaHbI3. HeTTepuHAeri Maaa
CbIHBIKTapA3H >aHa DeETVHAEM I HNANKTEePAEH YAaM, aiHeK
KOKYCYHaH >kapaKka KeTULLW XKaHa (>ke) CbiHbIN KaAbILLbI
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

¢ \Muhim ma‘lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat
bilan o'rganib chiging.

¢ \lahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

¢ \iahsulotniilova qilingan ko'rsatmalarga to'lig muvofiq holda
viging.

¢ Viahsulot viqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali uchun
ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz komil
bo'lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirlgan do’konga murojaat
qiling.

e Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

e Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

e Shisha gismilardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saqlaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va tirnalishlar
tufayli shisha to'satdan yorilishi va (yoki) sinib ketishi mumkin.




TpebosaHus N0 3KCNAYyaTaunMn nsaeAms U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpokK, B TeHeHne KOTOpOro Mebenb COXpaHsIeT KpacoTy W MCNPaBHOCTL, B 3H3HUTEABHOW CTENeHM 3aBUCUT OT YCAOBWM eé
XPaHEHIS] 11 SKCNAY3TaUMK. [TPUAEPXKINBASICH HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTUHECKIX COBETOB, Bbl CMOXKeTe NOAAePXXIBATL B
HaAYHLIEM COCTOSIH BCe aAeMeHThl Bawen mebean.

Cset

He AOFI\/CKaVITe NpsIMoOro BO3AEVCTBS COAHEYHBLIX /\yHeM Ha Mmebenb. ﬂDOAO/\)Kl/ITE/\bHoe npsimoe BO3AeNCTB/e CBeTa Ha
HEeKOTOPbIe YHACTKN MOXKET BbI3BATb V3MeHeHVe X UBETOBbBIX XapaKTepWCTVK MO CpaBHEHWMIO C APYTVIMIA yHaCTKaMI, KOTOPble
MeHblUe NoABepraniCb BO3AECTBUIO.

TemnepaTypa

BbICOkvie 3Ha4YeHns TenAa A XONOAS, a Takoke BHe3anHele nepernaAkl TeMnepaTtypbl MOMyT Cepbe3HO NoBpeAVTb
mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PaCcnoAaraThCs BDAKE OAHOMO METPA OT NCTOHHNKOB TEMNAS,
HarpeBaTeAbHbIX NPBOPOB. PeKOMEeHAYEM3S TEMMNEePaTYPa BO3AYX3 AAS XPAHEHWS 1 SKCNAYaTaU

OT +10 AO +25 °C. He aonycKanTe nonaaaHus Ha Mebenb ropsiHmx NPeAMeToB (YTIOr, MOCYAa C KNSITKOM U Np.), @ Takke

NPOAOAKUTEABHOMO BO3ASNCTBING BbI3bIBAIOLLX HAMPEBaHIE U3AYHEHWY (CBET MOLLHBIX AAMMN, MKPOBOAHOBHLIE U3AYHATEAN I T.
n..

BA3KHOCTb

PexomMmeHAyeMast OTHOCUTEABHAS BAYKHOCTb MeCTOHaxoxKAeHs1 Mebean 60+- 70%. He creayeT NOAAEPXKBATL B TeHeHMe
MPOAOCAKUTEABHOO BPEMEH YCAOBUS KPaMHER BASXHOCTW 1 (MA) CyxOCTW, @ Tem Bonee X NeproAn-eckon cMeHbl. C
Te4eHemM BpeMEeHI Takie YCAOBUSI MOy T NOBAMSITL Ha LEAOCTHOCTb MebeAn 1 e€ HacTu. ECA Takie YCAOBIS Dbl CO3AaHI,
PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPUBATL MOMELLEHNS! 1 NO Mepe BO3MOXHOCT MOAL30BATLCS OCYLLNTEASIMIA VAN YBASKHUTEASIMIA
AASI HOPMBA33LIN BAGKHOCTIA.

He pa3meLuanTe mebeab BOAN3M BAGXKHBIX U ChIPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeAbl 1 abpa3nBHbIe MaTepuabl

Hn B KOEM CAyHae He AOMYyCKaTe BO3AECTBIE Ha Mebenb arpeCClBHbIX XKUAKOCTER (KUCAQT, LUEAQHEW, PaCTBOPUTEAEI N T.N.),
COAEPXKaLLMX TaKme XKINAKOCT NPOAYKTOB U X NapoB. [MOAOBHLIE BELLECTBA U X COBANHEHIS SIBASIKOTCS XMNHECKW aKTVBHBIMU,
PE3KLINGI C HAMW MOXKET NOBAEHL HEMaTBHBIE MOCAEACTBIAS AAS Bac 1 Balwero nmyecTsa. Takoke CTOUT NOMHITL, HTO
HeKOoTOpble cneunguHeckie MotoLLMEe (HNCTSILLE) COCTaBbl (CPeACTBa) MOMYT COAEPYKaTh BbICOKYIO KOHLIEHTPaUIIO arpeCcCBHbIX
XUMHECKMX BeLLeCTB U (MA) abpasuBHble COCTasbl. [pyiMeHeHie MOAOBHBIX MOKOLLIX (HCTSILLIX) COCTaBOB (CPeACTB)
HEeAOMyCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MebeAn MOXET NCXOANTL eCTeCTBEeHHbI 3anax MaTepuanoB, 13 KOTOPbIX OHa M3roTOBAEHA. 3arax MOXeT
COXPaHSITLCS B TEHEeH 3 HeAeAb C MOMEeHTa COOPKW. AAST CHVKEHIST HTEHCUBHOCTI 33MaXa PeKOMeHAYeTCS!.

® AN MSIFKOM MebeAn — MPonbIAeCOCUTL U3AeAVe 1 MPOBETPUTL NOMELLIeHVE.

® AAS KOPMYCHOM MeBeAn — NpoTVPaTh TKaHbIO, CMOHYEHHOM MSIrKM MOIOLLIMM CPEeACTBOM, BbITVPaTh YCTOM CyXOW TKaHbIO U
NPOBETPVIBAaTL NOMELLEHME, MPeABaPUTEALHO OTKPbIBASI BCE ABEPUL! U SILLIKA N3ACASI.

/A\BHHbIe AeNCTBUSI HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 Pa33 B A€Hb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepxxute NoBepxHOCT MebeAr B MOAHOW CyXOCT. [1pi HeOBXOANMOCTI, NPOTVPaiTe NOBEPXHOCTV MebeAn Cyxomn
MSIMKOW TKaHbIO ((bAGHEeAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PEKOMEeHAYEeTCS 04MLLaTE Mebenb Kak MOXKHO CKOpee MOCAe TOro, Kak OHa
CNa4Kkanachb. ECAV Bbl OCTaBUTe 3arpsIi3HeHe Ha HeKOTOPOe Bpemsl, TO 3aMEeTHO MOBLILLAETCS! ONacHOCTL OBPa30BaHs
P33BOAOB, MSITEH 11 MOBPEXKAESHW MOKPLITUSI MeBeAn A eé HacTel. B CAyHae CTONKUX 38rPsI3HEeHI PeKOMEHAYETCS]
MCNOABL30BaTb CMNEeUMaAbHEIE QHCTUTEAN. BHUMBTEALHO V3yHaliTe MHCTPYKUMIO MOKOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AO/AKHO
NOAXOAUTL MOA TN NOKPLITKS Baluen MebeAn. HeaonyCTMO NpriMeHeHe MOIOLLIX CPEeACTB, COAePKALLIMX abpa3viBHbIe
BelLeCcTBa. HeaonyCTMO NPYMEeHeHVIe COAbI, CTUPaAbHBIX MOPOLLIKOB 1 MPOYX CPEACTB, He MPeAHa3HaHEeHHbIX AAST YXOAS 33
MeBenblo. YXOA 33 MOBEPXHOCTSIMIN AOAKEH OCYLLIECTBASITLCS CNeUiaAn3vpOBaHHBIMA MOIOLLIVIMA CPEACTBaMIA.

AN YCTPaHEHMS! NbIAV C MOBEPXHOCTEN MSrKUX HacTen MebeAr CNOAbL3YIATe NbIAeCOC CO CreuUmanbHBIM HBCAAKEMIN AN
YCTK MebeAl.

He pasmelanTe 1 He nepemelLaniTe Ha NOBepxXHOCTSIX MebeAn NpeAMEThI, VIMEeIOLLIE OCTPLIE YIAbl, KPOMKW, BLICTYNaloLLve
OCTPbIE AETAAV.

SKCNAyaTaumns

Harpy3ka Ha Mebenb 1 eé HacTu (MOAKW, SILLKK, CUAEHS] 1 MP.) HE AOAKHE NPeBbILLaTh YCTEHOBAEHHbBIX MPO3BOANTEAEM
HOPM, YKa3aHHbIX B KOHUE NHCTpYKUW No CGODKe.

He pekomMeHAYeTCS BCTaBdTb HA vebensb, MpbIrdTb, NOABEpPIraTb NoBbILLEeHHBLIM AVHEMINHEeCKM HalrPy3KaM.

PekomeHAYeTCS NeprioANHecKyt NPOBEePSITE NAOTHOCTL pe3b00BLIX CORAVHEHIA KPENAEHISI MeXaHM3MOB TPaHCHOPMaLIAA
NOATSMVBATE X MPpU HEeODXOAVMOCTW.

|_|DVI nosiBAeHNIN CKPNOB B MeXaHN3Max TDaHC(DODI\/IaLlI/II/I X CAeAYET CMa3blBaTb cneuma/\mampoeaHHom CMa3KOW.

[pr NCNOAB30BaHUIN MexaHI3Ma TPaHCHOPMaLIA CTPOMO COBAIOAGATE AGHHYIO UHCTPYKUWIO, M3BerainTe USAULLIHX YCUAAR,
PbIBKOB, NepekoCcoB 3AeMeHTOB MexaH3Ma




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and operated. Follow
simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in some areas,
compared to the rest of the iten that has been less exposed.

Temperature

Extreme ternperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the fumiture or its
parts. Do not place your furmniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommmended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of

powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne humidity and/or dryness,
even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your furniture and its parts. If such
conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to
normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from your furniture.
Such substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to negative consequences for you
and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive
substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from

the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the room, pre-
opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furmiture with a dry soft cloth
(flannel, cloth, felt, etc)). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not removed promptly,
contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent contamination, it is recommended
to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture
is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not
intended for furiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards, specified in the
Assembly Guidelines.

Itis not recormmended to stand on the furniture, jurmp, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten themn, if necessary. If
transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanism elements.
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